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Delar

1. Flamskydd

2. Flamjusteringsreglage

3. Sékerhetslas

4. Tandknapp

5. Handsfree-ldsspak
5. Stall

6. Pafyliningsventil (visas ej, under brénnaren)
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Forsok inte repareraeller plocka isérnagon del av.
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Parts Identifications

e

1. Flame guard

2. Flame adjustment slide

3. Safety lock

4. Ignition button

5. Hands-free lock lever

6. Stand

7. Filler valve(not shown, under torch)
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Do not try to repair or disassemble any parts of
the torch.




Butanbrannare
med dubbellaga

LAS ALLA ANVISNINGAR NOGA INNAN DU
ANVANDER APPARATEN. SPARA INSTRUKTIO-
NERNA FOR FRAMTIDA BRUK.

Pafylining av gas

Kontrollera att gaspafyllningsventilen &r tat

innan du fyller pa butan.

+ Anvand endast butangas av hog kvalitet.

- Skaka gasbehallaren ett par ganger for att
varma upp branslet.

- Satt flamjusteringsreglaget (2) i lage

+ For in behallarens munstycke vertikalt i
gaspafyliningsventilen. Fér in munstycket med
pumpande rorelser for basta resultat. Tryck
och hall ner i 3 till 4 sekunder. Upprepa 1 till 3
ganger. Om det kommer gas fran pafylinings-
ventilen indikerar det att apparaten ar full.

+ Vénta ett par minuter efter pafylining sa att
gasen stabiliseras.
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Tandmng
+ Flytta flamjusteringsreglaget (2) till Iaget "+".

+ Tryck ner sakringen (3) tills den klickar pa
plats (BILD B).

+ Tryck pa tandknappen (4). Lagan tands
omedelbart (FIGUR C). Av sakerhetsskal gar
det inte att trycka in tandknappen om inte
sdkerhetslaset ar last.

Justering av lagan

+ Justera lagans langd under anvéndning ge-
nom att vrida pa instéllningsreglaget (2). Om
reglaget skjuts mot "+"-symbolen blir lagan
langre, medan lagan blir kortare om reglaget
skjuts mot "-"-symbolen. For basta resultat,
justera lagans langd till 10-25 mm. Gor inte
lagan fér lang eftersom det bara slésar

bransle och gor att lagan flackar.

Double Flame
Butane Torch

READ CAREFULLY THE INSTRUCTIONS BEFORE
USING. THE APPLIANCE.KEEP THE INSTRUC-
TION FOR FUTURE USE.

Cas Refilling
Prior to filling with butane, make sure the gas
riller valve is tight (7).

+ Use only high quality butane gas.

+ Shake gas container a few times to warm
fuel up.

+ Move flame adjustment slide (2) to
““position.

« Insert the container nozzle vertically down
into the gas riller valve. Use pumping action
for best results. Press down for 3 to 4 sec-
onds, repeat 1 to 3 times, Back Spray from
filling valve indicate that appliance is full.

« After fueling, allow a few minutes for gas to
stabilize.

Ignition

+ Move flame adjustment slide (2) to
“+” position.

« Push down the safety (3) until it clicks in
place (FIGURE B).

* Press the ignition button (4) The flame will ig-
nite instantly (FIGURE C). For safety reasons,
the ignition button will not depress unless
safety lock is locked in place.

Flame Adjustment

+ Adjust the flame length during use by moving
the flame adjustment slide (2). Sliding
toward the “+” symbol will make the flame
longer,sliding towards the “-“ symbol will
make the flame shorter. For best results,
keep the flame length at about 1/2"to 1”

(10-25mm). Don’t make the flame too long as



+ P& hogre hojd fungerar kanske inte brannaren
med maximal ldga (med reglaget intryckt och
vridet hela véagen till "+"). For basta resultat,
placera reglaget mellan "+" och "-". Om ténd-
knappen inte trycks in hela vagen, kommer
sékerhetslaset omedelbart att klicka upp,
vilket gor att tdndningen inte kan téndas eller
"tryckas in”. Om detta hander, starta om tand-
ningsproceduren tills du lyckas ténda lagan.

Avstangning
Sténg av lagan genom att slappa tandknappen.

Anvandning av fast laga

FORSIKTIGHET: Var mycket forsiktig nar lagan

ar i fast lage, eftersom den fortsétter att brinna

tills laset for fast l1aga (5) lases upp MANUELLT.

+ Hall in tdndknappen (4) och for laset for fast
l&ga (5) till laget "Lock” (I&st) (FIGUR D).

+ Slapp upp téandknappen (4). Lagan forblir nu
tand (FIGUR E).

+ Stdng av lagan genom att fora laset for fast
laga (3) till 1aget "OFF” (AV) (FIGUR F).

Varningar

Las instruktionerna noga innan du anvander

apparaten.

Spara instruktionerna for framtida bruk.

+ Anvand utomhus eller pa en val ventilerad plats.

» Anvand endast butangas for téandare.

+ Hall brannaren och gasbehéllaren utom
rackhall for barn.

+ Anvand inte apparaten om den &r skadad.

+ Butan ar mycket brandfarligt, hantera gasen
forsiktigt.

+ Fyll pa brdnnaren pa en vél ventilerad plats
fri frdn 6ppna lagor och andra téandkallor och
langt fran andra personer. - Rok inte vid byte
eller pafylining.

« Las instruktionerna som finns tryckta pa
gasbehallaren.

+ Forvara alltid en brandslackare nara bréanna-
ren och arbetsomradet.

it will only waste the fuel and make the flame
unstable.

« At higher altitudes, torch may not operate
on maximum flame length setting(with slide
pushed all the way to “+"). For the best result,
adjust the slide to the mid-range between “+”
and “”. Note: If the ignition button is not fully
pressed to the end, the safety lock will imme-
diately click-up causing the ignition unable to
light or “press”. If this case happens, restart all.

Turning off
To turn the flame off, simply release the ignition
button.

Using continuous flame feature

CAUTION: Use extreme caution when flame is

locked on as flame will be continuous and will

not burn off until the continuous flame lock
lever (5) is MANUALLY disengaged.

+ While holding down the ignitor button (4).
slide the continuous flame lock lever(5) to
“Lock” position (FIGURE D).

* Release the ignition button (4), the flame will
remain on (FIGRUE E).

+ To turn off the flame, slide the continuous flame
lock lever (5) to “OFF” position (FIGURE F).

Warnings

* Read carefully the instructions before using
the appliance.

+ Keep the instructions for future use.

+ Operation outside or in a well-ventilated place

+ Use only Butane lighter fuel.

+ Keep the torch and gas catridge out of reach
of children.

+ Do not use an appliance which shows any
damage.

* Butane is very flammable. handle with care.

* Refill the tank in a well-ventilated place in a
flame or ignition source free atmosphere,
far from other persons. Do not smoke while
replacing or refilling.



Det kan vara farligt att plocka isar, andra
eller lagga till delar till brannaren.

Forsok inte reparera brannaren och anvand
aldrig brénsle som inte ar godkant.

Gor inte hal i gasbehallarna, ens nér de ar
tomma.

Av miljoskél bor gasbehallarna avfallshanteras
i sérskilda behallare for senare tervinning.
Undvik att andas in angor fran 16dning/
svetsning. Anvand en flakt for att tillse god
ventilation.

Arbeta endast pa en ren plats, langt fran
brandfarligt eller infettat material.

Rikta inte lagan mot personer eller brandfar-
ligt material.

Lat apparaten svalna normalt efter anvéand-
ning. Se till att apparaten ar avstangd innan
du forvarar den.

Varning! Lagan &r svar att se i starkt solsken.
Forvara inte apparaten vid temperaturer dver
40 °C. Lamna aldrig brannaren i direkt solljus
eller pa platser dar hoga temperaturer kan
uppsta. Forvara apparaten stdende.

Tank pa att sékerhetslaset atergar till sitt
ursprungslédge efter anvandning.

Hall apparaten borta fran smuts. Se till att
inte tappa gasbréannaren under anvéandning,
eftersom det ar den vanligaste orsaken till
felfunktioner.

Varning! Flamskyddet kan bli mycket varmt
efter anvandning.

Vid gaslacka (om det luktar gas) ska appara-
ten omedelbart tas till en val ventilerad plats
dar lackan kan kontrolleras.

Kontrollera aldrig lackan med en laga, an-
vand endast lacksokningsspray.

Lamna aldrig en tand apparat utan uppsikt.

Before refilling the device, read the instruc-
tions printed on the gas cartridge.

Always have a fire extinguisher near the torch
and work area.

Disassembling, modifying the torch or adding
parts may be hazardous.

Never attempt to repair the torch and never
use unapproved fuels.

Do not perforate or burn the gas cartridges
even when they are empty

For environmental reasons the gas cartridges
should be dissposed in specific containers
for subsequent recycling.

Avoid breathing welding / soldering fumes.
Use a ventilator to maintain good ventiltion.
Work only in a clean place, far from combus-
tible or greased materials.

Do not straight the flame to any person or
flammable materials.

Allow the appliance to cool down normally
after using.Make sure that the appliance is
shut down before storing.

Warning! The flame is not good visible in the sun.
Do not store in temperatures over 40°C
(104°F). Never leave the torch in direct sun-
light or in aress where high temperatures are
generated. Store the device vertically.

Pay attention that the safety lock jumps to its
original position after use.

Keep the appliance away from grime. Be care-
ful not to drop the gas torch while using, as it's
the most frequent reason for malfuncion.
Caution: The flame guard could be very hot
after using.

In case that a gas leak (smell of gas), take
the appliance outside our to a well-ventilated
place immediately, where the leak may be
checked.

Never check the leakage with flame but only
with leak detection spray.

Do not leave an ignited appliance unattended
at any time.
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